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FLESSIBILITÀ SVELATA. UN PROGETTO INNOVATIVO, STUDIATO CON UN DUPLICE RUOLO, FUNZIONALE E DECORATIVO, PER

ARRICCHIRE DI QUALITÀ I GESTI DEL QUOTIDIANO. LE LINEE RIGOROSE E L’UTILIZZO OPPORTUNO DEI MATERIALI NON 

CONCEDONO NULLA AL SUPERFLUO, SCANDISCONO I TEMPI DEL CAMBIAMENTO E RICONDUCONO L’AMBIENTE BAGNO 

AGLI ELEMENTI ESSENZIALI E BASICI DI UN TEMPO SENZA CREARE CONFINI TRA UNA FUNZIONE E L’ALTRA. DEKÒ CAMBIA

L’ABITO E LE SUE FUNZIONI CON FACILITÀ E CREATIVITÀ COME UNA GRANDE STAR, MANTENENDO INTATTA L’ELEGANZA 

E LA RAFFINATEZZA CHE LO CONTRADDISTINGUONO. MOLTEPLICI LE TIPOLOGIE COMPOSITIVE, LE LACCHE, LE COORDINATE 

FINITURE DEI PIANI, LE PROPOSTE DEGLI SPECCHI E DEGLI ACCESSORI CHE LO ACCOMPAGNANO E LO COMPLETANO.

FLEXIBILITY UNVEILED. A TWO-PURPOSE INNOVATIVE PROJECT, BOTH FUNCTIONAL AND DECORATIVE, WILL ADD QUALITY

TO YOUR DAY-TO-DAY ACTIVITIES. LEAVING NOTHING TO REDUNDANCY, UNCLUTTERED LINES AND THE RIGHT CHOICE OF

MATERIALS MARK OUR CHANGING TIMES AND TAKE THE BATHROOM ENVIRONMENT BACK TO TRADITION AND ITS ESSENTIAL

AND BASIC ELEMENTS, WITHOUT CREATING ANY BOUNDARIES BETWEEN ITS DIFFERENT FUNCTIONS. DEKÒ’S LOOKS AND

FUNCTIONS CHANGE EASILY AND WITH THE CREATIVITY OF A CELEBRITY, WITHOUT COMPROMISING ITS DISTINGUISHING 

ELEGANCE AND SOPHISTICATION. NUMEROUS MODULAR COMBINATIONS, LACQUERS, MATCHING COUNTERTOPS, MIRRORS

AND ACCESSORIES COMPLETE AND COMPLEMENT IT. ENTHÜLLTE FLEXIBILITÄT. EIN INNOVATIVES PROJEKT MIT 

FUNKTIONELLEM UND DEKORATIVEM CHARAKTER,  UM DEN TÄGLICHEN GESTEN EINE HOHE QUALITÄT ZU VERLEIHEN. DIE

STRENGE LINIENFÜHRUNG UND DIE HOCHWERTIGEN MATERIALIEN KONZENTRIEREN SICH AUF DAS WESENTLICHE, 

UNTERSTREICHEN DIE VERÄNDERUNG UND LASSEN EIN SCHLICHTES BADEZIMMERAMBIENTE MIT DEM FLAIR VERGANGENER

ZEITEN ENTSTEHEN, OHNE GRENZEN ZWISCHEN DEN EINZELNEN FUNKTIONEN ZU SCHAFFEN. DEKÒ WECHSELT SEIN KLEID

UND SEINE FUNKTIONEN MIT DER LEICHTIGKEIT UND KREATIVITÄT EINES GROßEN STARS UND BEHÄLT SEINE ELEGANZ 

UND RAFFINESSE UNVERÄNDERT BEI. ZAHLREICHE KOMPOSITIONEN, LACKAUSFÜHRUNGEN, ABDECKPLATTENVARIANTEN, 

SPIEGEL UND ZUBEHÖR STEHEN ZUR AUSWAHL. FLEXIBILITÉ DÉVOILÉE. UN PROJET INNOVATEUR, CONÇU AVEC 

UN DOUBLE RÔLE, FONCTIONNEL ET DÉCORATIF, POUR ENRICHIR DE QUALITÉ LES GESTES QUOTIDIENS. LES LIGNES 

RIGOUREUSES ET L'UTILISATION APPROPRIÉE DES MATÉRIAUX NE LAISSENT RIEN AU SUPERFLU, SOULIGNENT L'ÉPOQUE 

DU CHANGEMENT ET REPORTENT LA SALLE DE BAINS AUX ÉLÉMENTS ESSENTIELS ET BASIQUES DU PASSÉ SANS CRÉER 

DE LIMITES ENTRE UNE FONCTION ET L'AUTRE. DEKÒ CHANGE D'HABIT ET SES FONCTIONS AVEC FACILITÉ ET CRÉATIVITÉ

COMME UNE GRANDE STAR, EN MAINTENANT INTACTS L'ÉLÉGANCE ET LE RAFFINEMENT QUI LE DISTINGUENT.

INNOMBRABLES LES TYPOLOGIES DE COMPOSITION, LES LAQUES, LES FINITIONS COORDONNÉES DES PLANS, LES 

PROPOSITIONS DES MIROIRS ET DES ACCESSOIRES QUI L'ACCOMPAGNENT ET LE COMPLÈTENT. 

FLEXIBILIDAD REVELADA. UN PROYECTO INNOVADOR, ESTUDIADO CON UNA DOBLE DEFINICIÓN, FUNCIONAL 

Y DECORATIVA, PARA ENRIQUECER LA CALIDAD Y GESTOS DEL CUOTIDIANO. LAS LINEAS RIGUROSAS Y EL USO OPORTUNO

DE LOS MATERIALES NO CONCEDEN NADA AL SUPERFLUO, RESALTANDO CADA PASO DEL CAMBIO Y ENCAUZANDO EL

AMBIENTE DEL BAÑO A ELEMENTOS ESENCIALES Y BÁSICOS DE UN TIEMPO SIN CREAR CONFINES ENTRE UNA FUNCIÓN 

U OTRA. DEKÓ CAMBIA EL HÁBITO Y SUS FUNCIONES CON FACILIDAD Y CREATIVIDAD COMO UNA GRAN DIVA, 

MANTENIENDO INTACTA LA ELEGANCIA Y LA FINURA QUE LO DISTINGUE. MÚLTIPLES LAS TIPOLOGÍAS COMPOSITIVAS, LOS

LACADOS, LAS COORDINACIONES DEFINIDAS DE LOS PLANOS, LAS PROPUESTAS DE LOS ESPEJOS Y DE LOS ACCESORIOS

QUE LO ACOMPAÑAN Y LO COMPLEMENTAN.



2 3

DEKO



4

PER DIVE DI IERI E DI OGGI. BAGNI VERI, ABITATI, AMATI, GRANDI, PICCOLI… TUTTI PERFETTAMENTE INTERPRETATI.

FOR TODAY’S AND YESTERDAY’S DIVAS. REAL BATHROOMS, LIVED IN, LOVED, LARGE, SMALL… 

ALL PERFECTLY INTERPRETED. FÜR DIVEN VON GESTERN UND VON HEUTE. ECHTE, BEWOHNTE, GELIEBTE, GROßE, KLEINE

BADEZIMMER… ALLE PERFEKT INTERPRETIERT. POUR LES VEDETTES D'HIER ET D'AUJOURD'HUI. SALLES DE BAINS

RÉELLES, HABITÉES, AIMÉES, GRANDES, PETITES… TOUTES PARFAITEMENT INTERPRÉTÉES. PARA DIVAS DE AYER Y DE HOY.

BAÑOS REALES, VIVIDOS, AMADOS, GRANDES Y PEQUEÑOS... TODOS PERFECTAMENTE INTERPRETADOS.
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comp.01 consolle L175 P50 H76

98



NIGHT AND DAY. PERFORMANCE TECNICA E SINTONIA AFFETTIVA.

NIGHT AND DAY. TECHNICAL PERFORMANCE AND BALANCED EMOTIONS. NIGHT AND DAY. TECHNISCHE 

LEISTUNG UND PERFEKTER EINKLANG. NIGHT AND DAY. PERFORMANCE TECHNIQUE ET SYNTONIE AFFECTIVE. 

NIGHT AND DAY. INTERPRETACIÓN TÉCNICA Y SINTONÍA AFECTIVA.

10



12



14



UN ACCENNO DECÒ, E IL NERO VINCENTE, ELEGANTE E SORPRENDENTE.

A TOUCH OF DECO STYLE AND WINNING BLACK. ALWAYS SUCCESSFUL, REFINED AND SURPRISING. EIN HAUCH VON

“DECÒ”, SCHWARZ IM MITTELPUNKT, ELEGANT UND ÜBERRASCHEND. UNE NOTE DÉCO, ET LE NOIR GAGNANT, 

ÉLÉGANT ET SURPRENANT. UN REFINADO ACENTO DECÓ Y EL NEGRO VENCEDOR, ELEGANTE Y SORPRENDENTE.
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UN BIANCO SPLENDENTE, UN DETTAGLIO LUCENTE, UN MOMENTO COINVOLGENTE.

SHINING WHITE, A BRIGHT DETAIL, AN INTRIGUING MOMENT. GLÄNZENDES WEIß, EIN LEUCHTENDES DETAIL, EIN 

LEIDENSCHAFTLICHER MOMENT. UN BLANC RESPLENDISSANT, UN DÉTAIL BRILLANT, UN MOMENT PASSIONNANT.

EL RESPLANDOR DEL BLANCO CON UN DETALLE RELUCIENTE Y UN MOMENTO CAUTIVADOR.
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POETICA E CONTEMPORANEA. QUESTA SILHOUETTE SOTTILE RICORDA UNO STILE.

POETIC AND MODERN, THE SLIM SILHOUETTE EVOKES A STYLE OF THE PAST. POETISCH UND ZEITGEMÄß. DIESE

SCHLANKE SILHOUETTE ZEUGT VON STIL. POÉTIQUE ET CONTEMPORAINE. CETTE FINE SILHOUETTE RAPPELLE 

UN STYLE. POÉTICO Y CONTEMPORÁNEO. ESTA SILUETA SUTÍL NOS RECUERDA UN ESTILO.
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DESTARE STUPORE CON UN COLORE SPECIALE E UN DECORO INUSUALE.

ITS SPECIAL COLOUR AND UNCOMMON DECOR WILL AMAZE YOU. MIT EINER BESONDEREN FARBE UND EINEM

AUßERGEWÖHNLICHEN DEKOR BEEINDRUCKEN. ÉMERVEILLER AVEC UNE COULEUR SPÉCIALE ET UNE DÉCORATION

INUSUELLE. DESPIERTA ESTUPEFACCIÓN CON UN COLOR ESPECIAL Y UN DECORO INUSUAL.

comp.05 consolle L135 P50 H76



UN RIFLESSO DI VETRO, UNO SPECCHIO IDEALE… UNA DIMENSIONE SU MISURA. A GLASS REFLECTION, 

AN IDEAL MIRROR… A PERFECT DIMENSION. EIN GLASREFLEX, EIN IDEALER SPIEGEL… EINE DIMENSION 

NACH MAß. UN REFLET DE VERRE, UN MIROIR IDÉAL… UNE DIMENSION SUR MESURE. UN REFLEJO DE CRISTAL, 

UN ESPEJO IDEAL... UNA DIMENSIÓN A MEDIDA.
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DISINVOLTA ED ELEGANTE COMPLICITÀ AL FEMMINILE. A RELAXED AND ELEGANT FEMALE BOND.

UNGEZWUNGENE, ELEGANTE WEIBLICHE KOMPLIZITÄT. COMPLICITÉ FÉMININE DÉSINVOLTE ET ÉLÉGANTE.

DESENVUELTA Y ELEGANTE COMPLICIDAD FEMENINA.



SEGNI DECISI E RIFLESSI LUCENTI. UN TOCCO “D’ARGENTO” È IL MUST DEL MOMENTO…

CLEAN LINES AND SHINY REFLECTIONS. A TOUCH OF “SILVER” IS A MUST NOWADAYS…ENTSCHLOSSENE

ZEICHEN UND GLÄNZENDE REFLEXE. EIN HAUCH VON “SILBER” IST HEUTE EIN ABSOLUTES MUSS… 

SIGNES NETS ET REFLETS BRILLANTS. UNE TOUCHE “D'ARGENT” C'EST LE MUST DU MOMENT… 

SIGNOS PRECISOS Y RELUCIENTES REFLEJOS. UN TOQUE “PLATEADO” ÉS EL MUST DEL MOMENTO...
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UN TOCCO MINIMALE, UN SOFFIO DI MISTERO… UN TUFFO NEL BIANCO E NERO.

A SOFT TOUCH, A BREATH OF MYSTERY… DIVE INTO BLACK AND WHITE. SCHLICHTHEIT, EIN HAUCH VON GEHEIMNIS…

EIN TRIUMPH VON WEIß UND SCHWARZ. UNE NOTE MINIMALISTE, UN SOUFFLE DE MYSTÈRE… UN SAUT 

DANS LE BLANC ET LE NOIR. UN TOQUE MINIMALISTA, UN SOPLO DE MISTERIO... UN SALTO EN EL BLANCO Y NEGRO.
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comp.08 L184 P33,5 H76



UN PARTICOLARE DISTINTO CON MAGIA INTERIORE PER DESTARE STUPORE.

A DETAIL WITH INNER CHARM THAT WILL BEWILDER YOU. EIN BESONDERES DETAIL MIT INNERER MAGIE RUFT 

BEWUNDERUNG HERVOR. UN DÉTAIL DISTINGUÉ AVEC MAGIE INTÉRIEURE POUR SUSCITER ÉMERVEILLEMENT. 

MÁGIA INTERIOR PARA DESTACAR UN REFINADO PARTICULAR. 
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FLESSIBILITÀ SVELATA. PER NON ESSERE CONFORMISTA MA AVANGUARDISTA.

FLEXIBILITY UNVEILED. AWAY FROM CONVENTION, AND IN THE FOREFRONT. ENTHÜLLTE FLEXIBILITÄT. NICHT FÜR

KONFORMISTEN, SONDERN FÜR TRENDSETTER. FLEXIBILITÉ DÉVOILÉE. POUR NE PAS ÊTRE CONFORMISTE MAIS 

AVANT-GARDISTE. FLEXIBILIDAD REVELADA. POR NO SER CONFORMISTA MÁS SÍ A LA AVANGUARDIA.
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DEKO
DETTAGLI RICERCATI 

PER SUGGESTIONI PRATICHE. 

DUE LE TIPOLOGIE DI GAMBA: LINEARE 

E DECÒ, IN CROMO LUCIDO 

O LACCATA NEI COLORI A CAMPIONE.

SOPHISTICATED DETAILS, 

YET PRACTICAL SOLUTIONS. 

TOP AD U • U-SHAPED COUNTERTOP • U- FÖRMIGE ABDECKPLATTE • PLAN DE TOILETTE EN U • ENCIMERA A U

TOP AD L • WALL-MOUNTED L-SHAPED COUNTERTOP WITH A SUSPENDED DRAWER UNIT • L- FÖRMIGE WANDABDECKPLATTE MIT GROßER
HÄNGESCHUBLADE • PLAN DE TOILETTE EN L MURAL AVEC GRAND TIROIR SUSPENDU • ENCIMERA A L A PARED CON CAJÓN SUSPENDIDO.

TOP AD L CON CASSETTONE E GAMBA • L-SHAPED COUNTERTOP WITH A DRAWER UNIT AND A LEG • L- FÖRMIGE ABDECKPLATTE MIT GROßER SCHUBLADE
UND BEIN • PLAN DE TOILETTE EN L AVEC GRAND TIROIR ET PIED • ENCIMERA A L CON CAJÓN Y PATAS

TROLLEY    PENSILI • WALL CABINETS • OBERSCHRÄNKE

ARMOIRES MURALES • PENCILES

COLONNE SOSPESE • SUSPENDED TALL CABINETS • HÄNGEHOCHSCHRÄNKE • COLONNES MURALES • COLUMNAS SUSPENDIDAS

SPECCHIERE • MIRRORS • WANDSPIEGEL • MIROIRS • ESPEJOS LAMPADE • WALL LIGHTS • WANDLAMPEN • APPLIQUES • LÁMPARAS
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TWO TYPES OF LEGS ARE AVAILABLE:

LINEAR AND DECO, IN HIGH-GLOSS

CHROMIUM OR LACQUERED IN OUR

RANGE OF COLOURS.

AUSGEWÄHLTE DETAILS FÜR

PRAKTISCHE SUGGESTIONEN. 

ZWEI BEINARTEN: LINEAR UND “DECÒ”,

AUS GLÄNZENDEM CHROM ODER IN DEN

LACKFARBEN DER MUSTERKOLLEKTION.

DÉTAILS RECHERCHÉS POUR DES 

SUGGESTIONS PRATIQUES. 

DEUX TYPOLOGIES DE PIED: LINÉAIRE ET

DÉCO, EN CHROME BRILLANT OU LAQUÉ

SELON LA PALETTE COLORIS.

DETALLES REFINADOS PARA 

PRÁCTICAS SUGESTIONES. 

DOS, LAS TIPOLOGÍAS DE PATAS. LINEAL 

Y DECÓ, EN CROMO BRILLO O LACADAS

EN LAS MUESTRAS DE COLORES.
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Italian design

La creatività italiana al servizio dell’ambiente bagno.

Italian creativity at the service of a stunning bathroom 
environment.

Die italienische Kreativität zu Diensten des
Badezimmerambientes.

La créativité italienne au service de la saille de bains.

La creatividad italiana al servicio del ambiente de 
la casa de baño.

European materials

I materiali che compongono i nostri prodotti provengono 
esclusivamente dal Mercato Comune Europeo.

Our products are made exclusively with materials that 
come from the Common European Market.

Die Materialien, aus denen unsere Produkte bestehen, 
kommen ausschließlich aus dem EU- Markt.

Les matériaux qui composent nos produits proviennent 
exclusivement du Marché Commun Européen.

Los materiales que constituyen nuestros productos 
proveen exclusivamente del Mercado Común Europeo.

_Questo mobile è costruito con Idropan. Idropan garantisce la migliore
difesa all'umidità alla quale il mobile può essere accidentalmente esposto. 
Una sicurezza in più per proteggere un mobile di qualità. 
_This piece of furniture is made with Idropan. Idropan guarantees exceptional
resistance in case of accidental exposure to humidity. This is yet another 
feature designed to protect our top-quality products.
_Dieses Möbel besteht aus Idropan. Idropan bietet einen höheren Schutz vor
der Feuchtigkeit, der ein Möbel versehentlich ausgesetzt werden kann. Eine
zusätzliche Sicherheit, um ein qualitativ hochwertiges Möbel zu schützen.
_Ce meuble est fabriqué en Idropan. Idropan garantit la défense la meilleure
contre l’humidité, à laquelle le meuble peut être accidentellement exposé.
Une sécurité de plus pour protéger un meuble de qualité.
_Este mueble está fabricado en Idropan. Idropan asegura la mejor defensa
contra la humedad a la cual el mueble puede accidentalmente estar sujeto.
Una seguridad más para proteger un mueble de calidad.

_Questo mobile è realizzato con Pannello Ecologico secondo un processo
produttivo certificato che rispetta l’ambiente. Il Pannello Ecologico 
è la garanzia di aver scelto un mobile di assoluta qualità senza abbattere alberi. 
_This piece of furniture has been made with Ecological Panels in compliance
with a certified production process that respects the environment. 
This is a further guarantee that you have chosen top-quality furniture 
manufactured without felling any tree.
_Dieses Möbel wurde mit einer Öko- Platte und nach einem zertifizierten,
umweltfreundlichen Produktionsprozess hergestellt. Mit der Öko- Platte können
Sie sicher sein, ein qualitativ hochwertiges Möbel, für dessen Herstellung man
keine Bäume fällen musste, gewählt zu haben.
_Ce meuble est réalisé avec le Panneau Ecologique selon un procès 
de production certifié qui respecte l’environnement. Le Panneau Ecologique est
la garantie d’avoir choisi un meuble de qualité absolue sans abattre des arbres.
_Este mueble esta fabricado en Panel Ecológico siguiendo un proceso productivo
certificado que respecta el ambiente. El Panel Ecológico es la garantía de haber
seleccionado un mueble de calidad absoluta sin talar árboles.

Italian design



GUARDANDO AL FUTURO CON LO STESSO IMPEGNO E  POSITIVITÀ...

LOOKING TO THE FUTURE WITH UNCHANGED COMMITMENT AND POSITIVENESS... DER ZUKUNFT MIT DEM GLEICHEN 

ENGAGEMENT UND DER GLEICHEN POSITIVEN EINSTELLUNG ENTGEGENBLICKEN... EN REGARDANT VERS LE FUTUR AVEC 

LE MÊME ENGAGEMENT ET POSITIVITÉ... MIRANDO HACIA EL FUTURO CON EL MISMO COMPROMISO Y CERTEZA...



Idea srl via Marigonda, 3/1 
31040 Navolè di Gorgo al Monticano (TV) Italy
Tel. +39.0422.742184  Fax +39.0422.742187  
www.ideagroup.it  E-mail: ideagroup@ideagroup.it
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